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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE PISOS DE 
BALDOSAS Y TABLAS DE NÚCLEO RÍGIDO

Descripción del Producto: Pisos de baldosas y tablas de núcleo rígido
Niveles de grado: Sobre rasante / En rasante / Bajo rasante
Método de Instalación: Flotante - Drop Lock

Cuchillo de uso general
Cinta métrica
Lápices	
Barra de tracción	
Martillo de cara blanda
Almohadillas de fieltro o nailon
Opcional: sierra de calar, sierra de mesa, sierra ingle-
tadora, sierra circular, sierra perforadora, medidor de 
humedad (madera, concreto o ambos)* 
* Las herramientas pueden estar disponibles para alqui-
lar en su tienda local de mejoras para el hogar.

Herramientas para la instalación:
Borde recto
Espaciador de ¼ ”(6 mm)
Bloque de golpeteo perfilado
Protección ocular
Escoba

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE INSTALACIÓN

El producto SPC está diseñado solo para uso en interio-
res. Es apto para su aplicación sobre nivel, a nivel y por 
debajo del nivel del suelo. No se recomienda su uso en 
exteriores, saunas, cobertizos estacionales, casas mó-
viles, caravanas, embarcaciones, porches, habitaciones 
propensas a inundaciones o espacios sin control de tem-
peratura.

El suelo SPC es un piso flotante, por lo que está sujeto a 
expansión y contracción según el entorno. No debe ser 
pegado, clavado ni fijado permanentemente al subsuelo.

Los muebles fijos como armarios, encimeras, islas de co-
cina y objetos similares deben ser instalados antes de la 
colocación del suelo. Luego, el SPC debe instalarse alre-
dedor de dichos elementos, dejando un espacio de ex-
pansión adecuado.

El suelo SPC puede instalarse debajo de lavabos con 
patas y alrededor de inodoros. En esas zonas, se debe 
dejar espacio de dilatación y utilizar un sellador de silico-
na 100% impermeable para garantizar una estanqueidad 
completa. No se deben fijar los inodoros directamente al 
suelo (el relleno solo se permite en baños).

Aunque el SPC es un piso resistente al agua, no debe 
utilizarse como barrera contra la humedad. Inundacio-
nes, exceso de humedad, moho debido a la alcalinidad 
del subsuelo o presión hidrostática pueden causar daños 
estructurales que el SPC no puede prevenir.

En cualquier lugar, el agua estancada, la orina u otros 
líquidos deben limpiarse de inmediato. La humedad pre-
sente en el lugar debe resolverse antes de la instalación.
Los espacios de dilatación en áreas susceptibles a hume-
dad deben rellenarse con un sellador de silicona 100% 
impermeable de alta calidad.

Se recomienda el uso de cortinas o tratamientos de ven-
tanas con protección UV, ya que el contacto directo con 
la luz solar puede dañar el SPC. El SPC no es recomen-
dable para áreas expuestas a cargas pesadas o elemen-
tos rodantes.

Si la instalación es realizada por un tercero, el propieta-
rio debe estar presente para proporcionar orientación y 
aprobación. El propietario y el instalador deben discutir 
detalles de instalación y ubicación para asegurar plena 
satisfacción. Si la presencia del propietario no es posible, 
las instrucciones deben darse antes de comenzar la ins-
talación.

El propietario / solicitante asume la responsabilidad total 
por la calidad de la instalación final.

JUN 2025 Por favor, contacte al +242 236 30 00 para más asistencia.

Tolerancias de pedido

Tolerancias de 
superficie del subsuelo

¿Es necesario usar una 
base adicional debajo 
del producto?

Barrera de vapor 
0,15 mm (6 mil) de 
polietileno

Requisitos de 
adaptación climática

Requisitos de perfil de 
transición

Instalación en 
escaleras o superficies 
verticales (paredes)

Instalación sobre pisos 
de cerámica existentes

Recomendaciones RH/
MVER del subsuelo

Calefacción radiante

Requisitos de espacio 
de expansión

Condiciones 
ambientales interiores 
requeridas

Definición de 
“resistente al agua”

Instalación pegada

Tolerancias de 
pendiente del 
subsuelo

Pida un 10 % más de producto en relación 
con el área calculada para cubrir cortes y 
desperdicios.

En una longitud de 3 m, la diferencia de altura 
máxima es de 6 mm (¼ pulgada en 10 pies). Las 
áreas elevadas deben lijarse o pulirse, y las áreas 
bajas deben rellenarse.

Si el producto tiene espuma incorporada: No 
– el SPC ya incluye una capa de aislamiento 
acústico. No use ninguna base adicional, ya 
que anula la garantía limitada de ADO Floor. 
Si el producto no tiene espuma: Sí, según los 
estándares del manual de instalación.

Si el subsuelo es de hormigón o el área tiene 
acceso al exterior (puertas/ventanas), utilice 
una barrera de vapor de polietileno de 150 
micras. ¡Nunca usar sobre superficies de 
madera! NOTA: Las bases de tela “retardantes 
de humedad” no sustituyen esta barrera de 
polietileno.

Generalmente no es necesario.

Requerido en áreas o habitaciones que superen 
los 15,24 m (50 pies lineales) en cualquier 
dirección.

Se puede instalar con adhesivos recomendados. 
Consulte con fábrica.

Verifique si el subsuelo es apto según el manual. 
Se deben rellenar juntas mayores a 6 mm.

85 % de humedad relativa / 8 lbs. MVER (tasa 
de emisión de vapor de humedad).

Aprobado – Ver página 3.

Deje 6 mm (¼ pulgada) alrededor de paredes, 
armarios u objetos fijos pesados como bañeras.

Temperatura entre 15°C (59°F) y 32°C (90°F), 
humedad relativa del 35 % al 65 % máximo.

La integridad estructural de los productos SPC 
no se ve afectada por el agua que entra en 
contacto con la superficie superior del producto.

Anula la garantía.

Las pendientes no deben superar los 25 mm en 
1,8 m.

Deben utilizarse láminas 
solares para las ventanas
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CONCEPTOS BÁSICOS PREVIOS A LA
INSTALACIÓN
Comuníquese con nuestro Departamento de Servicio al Cliente al +90 
242 236 36 00 si tiene alguna pregunta o inquietud con respecto a la 
instalación y / o el cuidado y mantenimiento de SPC Flooring, para 
asegurarse de no participar en ninguna acción que pueda anular la Ga-
rantía limitada de ADO FLOOR.
La instalación de SPC Flooring generalmente no requiere aclimatación 
en las aplicaciones si el producto se almacena correctamente. Si el pro-
ducto está sujeto a temperaturas extremas de calor o frío antes de la 
instalación, permita que el producto se aclimate al rango de tempera-
tura entre 15 ° C (59 ° F) - 32 ° C (90 ° F) y entre% 35 y máximo 65% 
humedad relativa durante 48 horas.
El producto debe almacenarse horizontalmente en un área seca lejos 
de la luz solar directa. No dejar junto a conductos de calefacción o 
refrigeración. Todo el trabajo que involucre agua debe completarse 
mucho antes de la instalación de SPC Flooring. No almacene el piso en 
condiciones ambientales incontroladas. Por ejemplo, los garajes y los 
patios exteriores no son áreas aceptables para almacenar pisos. Los pi-
sos almacenados en una losa de concreto deben elevarse al menos 4” 
(10,2 cm) para permitir la circulación de aire debajo de las cajas. Ase-
gúrese de que se hayan completado todos los intercambios, incluidos; 
paneles de yeso, yeserías, fontanería, pintura, etc.
Las variaciones de tono menores dentro del mismo número de lote y 
/ o entre los números de lote contribuyen al aspecto natural de SPC 
Flooring. Para minimizar la variación de tono perceptible, extraiga tab-
lones al azar de tres cajas diferentes para asegurar una buena mezcla 
de color y tono. Si tiene varios números de lote, asegúrese de que la 
mezcla capture tablones de todos los números de lote. Inspeccione 
cuidadosamente cada tabla en busca de defectos visibles antes de la 
instalación. No instale tablas dañadas. El número de lote es el número 
de ocho dígitos separados por puntos decimales que comienzan con 
el día de dos dígitos, luego el mes de dos dígitos y finalmente el año 
de cuatro dígitos.

Precauciones de seguridad y salud
Las herramientas eléctricas pueden ser peligrosas. Opere estrictamen-
te de acuerdo con las instrucciones de operación del fabricante y las 
precauciones de seguridad. El uso inadecuado e inseguro puede pro-
vocar lesiones graves. Evite la inhalación y la exposición a partículas en 
el aire usando equipo de protección personal, que incluye: máscaras 
contra el polvo, gafas de seguridad y guantes de trabajo aprobados 
por NIOSH u OSHA.

EVALUACIÓN DEL LUGAR DE TRABAJO
Antes de la instalación, el propietario o instalador debe asegurarse de 
que las condiciones del lugar de trabajo (incluido el contrapiso / sust-
rato, la temperatura ambiente y la humedad relativa) no afecten nega-
tivamente al piso. El fabricante no se hace responsable de los daños 
asociados con una instalación incorrecta o las malas condiciones del 
lugar.

Humedad
Pruebe todos los contrapisos de concreto para determinar el conteni-
do de humedad y documente los resultados. Los controles visuales no 
son confiables. La humedad siempre debe controlarse a pesar de que 
SPC Flooring es impermeable para proteger la estructura circundante.

Realice pruebas en lugares alrededor de puertas exteriores, cerca de 
paredes que contengan tuberías, cerca de las paredes de los cimientos 
y en el centro de la habitación.

Los requisitos de humedad varían según el contrapiso; consulte los 
siguientes detalles que corresponden al contrapiso correspondiente.

Entrepaños
La losa o el suelo de hormigón deben estar secos. Asegúrese de que 
los espacios bajos tengan ventilaciones abiertas durante todo el año 
para garantizar una circulación de aire adecuada y evitar la acumula-
ción de humedad. El suelo en los entrepaños debe estar completamen-
te cubierto con polietileno de 0,15 mm (6 mil). El espacio libre entre la 
tierra y la parte inferior de las viguetas no debe ser inferior a 18” (45,7 
cm) y el área de ventilación del perímetro debe ser igual al 1,5% del 
total de pies cuadrados del espacio entre el suelo o según lo exija el 
código.

CONTRAPISOS APROBADOS
Hormigón, madera contrachapada, OSB, tablones de partículas, pren-
sado, madera dura (sólida, de ingeniería, parquet), baldosas (cerámica, 
terrazo, piedra, despegar y pegar), láminas de vinilo sin cojines, metal, 
VCT Todos los requisitos del contrapiso que se indican a continuación 
deben cumplirse antes de la instalación de SPC Flooring.

REQUISITOS GENERALES (TODOS LOS CONTRAPISOS)
• Debe estar nivelado dentro de ¼ ”en un 10 pies. (6 mm en un tramo 
de 3 m); sin protuberancias ni puntos bajos. Los contrapisos no deben 
inclinarse más de 1” por cada 6 pies. (25 mm por 1,8 m).
• Debe estar limpio: sin escombros de construcción, tierra, barro o cu-
alquier otro objeto sobre o adherido al piso; si es necesario, raspe y 
barra antes de la instalación; no deben quedar protuberancias de cla-
vos, escombros o metales.
• Debe estar libre de condiciones relacionadas con la humedad que 
puedan dañar el piso instalado.
• Debe ser estructuralmente sólido sin desviaciones.

CONTRAPISOS DE CONCRETO
• Los puntos altos se pueden eliminar esmerilando; las depresiones se 
pueden rellenar con un compuesto de parche formulado para su uso 
en la instalación de pisos.
• Cure durante al menos 90 días (se aplica a losas de hormigón recién 
colocadas).
• Puede estar sellado o sin sellar.
• Entre 7 y 9 de alcalinidad al realizar la prueba de pH (ASTM F710)
• El contenido de humedad debe cumplir con uno de los siguientes 
criterios:
• 4% máx. cuando se prueba con Tramex Concrete Moisture Encounter.
• Menos de 8 libras por 1000 pies cuadrados (3,6 kg por 93 metros 
cuadrados) por 24 horas MVER (Clasificación de emisión de vapor de 
humedad) cuando se usa la prueba de cloruro de calcio (ASTM F1869).
• 85% máx. al realizar pruebas de humedad relativa (ASTM F2170)

CONTRAPISOS DE MADERA (CONTRACHAPADA, OSB, 
TABLONES DE PARTÍCULAS, PRENSADA, MADERA DURA 
SÓLIDA, LUAN)
• Los contrapisos de madera deben estar aprobados por A.P.A con un 
grado mínimo de “BB” o “CC”. Como referencia, A.P.A. es el acrónimo 
de una organización originalmente conocida como “American Plywo-
od Association”, y que ahora se conoce como “The Engineered Wood 
Association”.
• Realice pruebas de humedad usando un medidor de humedad confi-
able en múltiples ubicaciones. Las lecturas de humedad nunca deben 
exceder el 14% para contrapisos de madera contrachapada, OSB, aglo-
merado, prensado y madera sólida. Si las lecturas de humedad superan 
el 14%, debe corregirse en el lugar de trabajo antes de instalar SPC 
Flooring.

CONTRAPISOS DE BALDOSAS, TERRAZO, LOSAS DE 
ASBESTO, LOSAS RESISTENTES, VINILO LAMINADO SIN 
ACOLCHAMIENTO Y DE METAL
• Los pisos existentes deben estar firmemente sujetos al piso estructural.
• Rellene las líneas de lechada de más de ¼ ” (6 mm) en baldosas de cerá-
mica, terrazo, baldosas de cantera y pisos similares con un compuesto 
cementoso para nivelar y parchar.
• Instale sobre una sola capa de vinilo.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE PISOS DE 
BALDOSAS Y TABLAS DE NÚCLEO RÍGIDO
Descripción del Producto: Pisos de baldosas y tablas de núcleo rígido
Niveles de grado: Sobre rasante / En rasante / Bajo rasante
Método de Instalación: Flotante - Drop Lock

Por favor, contacte al +242 236 30 00 para más asistencia.JUN 2025

QR ETİKET

*Código QR en el producto para garantizar la trazabilidad en caso de reclamación a 
efectos de producción. El código QR contiene información sobre el proceso de fab-
ricación de cada producto. El código se encuentra debajo de la etiqueta de registro 
y puede comprobarse. Si tiene alguna queja, póngase en contacto con nosotros 
escaneando el código QR.
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CONTRAPISOS APROBADOS cont.
CALEFACCIÓN RADIANTE BAJO EL SUELO
Este producto se puede instalar sobre subsuelos de hormigón con ca-
lefacción radiante. Consulte con el fabricante del sistema de calefac-
ción radiante para asegurarse de que el sistema sea compatible con 
los pisos de vinilo.
• Se aceptan sistemas hidráulicos y eléctricos en el piso.
• Los componentes radiantes en el piso deben estar como mínimo ½ ” 
(13 mm) por debajo del piso.
• La temperatura de la superficie del piso nunca debe exceder los 85 
° F (29 ° C).
• El sistema de calefacción debe estar operativo durante al menos dos 
semanas antes de la instalación para calibrar los ajustes de tempera-
tura.
• No se aprueba la instalación directamente sobre sistemas de esterilla 
térmica eléctrica.

CONTRAPISOS NO APROBADOS

Retire los pisos indicados anteriormente y elimine el adhesivo viejo 
antes de instalar SPC Flooring.

PRECAUCIÓN: Si contempla la remoción de una estructura de 
revestimiento de piso flexible que contiene (o se presume que 
contiene) asbesto, debe revisar y cumplir con todas las regulaciones 
aplicables. No lijar, barrer en seco, raspar en seco, taladrar, aserrar, 
chorrear con perlas, ni astillar o pulverizar mecánicamente pisos 
flexibles existentes, tacos, capas de revestimiento, adhesivos asfalto 
“cut-back” u otros adhesivos. Estos productos pueden contener 
fibras de asbesto y / o sílice cristalina. Evite crear polvo. La inhalación 
de dicho polvo es un riesgo de cáncer y de las vías respiratorias. El 
tabaquismo por parte de personas expuestas a fibras de asbesto 
aumenta enormemente el riesgo de daños corporales. A menos 
que esté absolutamente seguro de que el producto es un material 
que no contiene asbesto, debe suponer que contiene asbesto. 
Consulte “Prácticas de trabajo recomendadas para la eliminación de 
revestimientos de pisos flexibles” (rfci.com) para obtener información 
detallada e instrucciones sobre cómo retirar todas las estructuras de 
revestimiento flexibles.

PUNTOS ÚTILES Y PREPARACIÓN 
PARA LA INSTALACIÓN
• El área de trabajo debe estar bien iluminada. La visibilidad adecuada 
asegura que el color sea uniforme y que se detecten y eliminen los 
tablones visualmente defectuosos. El contrapiso debe estar limpio y 
libre de escombros.
• Corte las jambas y los marcos de las puertas con una sierra de mano 
colocada sobre una pieza de piso de desecho. Nunca corte los marcos 
de las puertas metálicas.
• Asegúrese de que el borde perfilado del bloque de roscado esté se-
guro y plano contra la tabla antes de golpear ligeramente en su lugar 
con un martillo de cara blanda. Nunca use el taco para golpear (solo) 
para golpear contra el borde de las tablas.
• Retire con cuidado la base, moldura de zapato o umbrales existentes. 
Se pueden reutilizar para cubrir el espacio de expansión de ¼ ”(6 mm) 
alrededor del borde de la habitación.
• La longitud mínima de la primera y la última tabla es de 8 ”(20,3 cm). 
Si la última tabla tendrá menos de 8 ”(20,3 cm), ajuste la longitud de la 
primera tabla. El resto de la última tabla se puede utilizar como tabla 
de inicio en las siguientes filas.
• El escalonamiento mínimo de la junta de los extremos es de 8 ”(20,3 
cm). Teniendo esto en cuenta, varíe las distancias de las juntas de los 
extremos de una fila a otra para una instalación más aleatoria y realista.

HABITACIONES TODAS LAS TEMPO-
RADAS/TRES TEMPORADAS
SPC Flooring está permitido en “habitaciones de tres estaciones” solo 
si la instalación cumple con los siguientes criterios
• Tamaño máximo de la habitación de 500 Sq. Pie. (46,5 metros cu-
adrados)
• La habitación debe estar completamente cerrada (techo, piso, pare-
des y ventanas) y no debe estar expuesta a elementos externos.
• La instalación debe realizarse a temperatura ambiente entre 15 ° C 
(59 ° F) y 32 ° C (90 ° F)
• Deje un espacio de expansión de 3⁄8 ”(10 mm) alrededor del perí-
metro y todos los objetos fijos.

MOLDURAS DISPONIBLES
Hay molduras y transiciones seleccionadas disponibles en su tienda 
local de mejoras para el hogar. Siga las instrucciones de instalación de 
molduras para una instalación adecuada.

• Alfombra / alfombrilla
• Pisos flotantes 
• Parquet sobre hormigón 
• Madera dura ing. sobre 
concreto 
• Madera dura sobre concreto 

Las baldosas deben instalarse en un patrón 
de ladrillos, donde las costuras están 
escalonadas.

• Pisos de vinilo acolchado
• Laminado
• Corcho
• Sustratos de ts
• Goma

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE PISOS DE 
BALDOSAS Y TABLAS DE NÚCLEO RÍGIDO
Descripción del Producto: Pisos de baldosas y tablas de núcleo rígido
Niveles de grado: Sobre rasante / En rasante / Bajo rasante
Método de Instalación: Flotante - Drop Lock

Por favor, contacte al +242 236 30 00 para más asistencia.JUN 2025
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NSTALLACIÓN
INSTALLING FIRST ROW INSTALACIÓN DE LA SEGUNDA Y RESTANTES FILAS

Coloque espaciadores para per-
mitir un espacio mínimo de ¼ 
”(6 mm) alrededor del perímetro 
del contrapiso para el movimien-
to o la. expansión del producto. 
No quite  los espaciadores hasta 
que la instalación esté completa. 
Los espacios de expansión de-
ben cubrirse con molduras.

Corte la primera tabla de la se-
gunda fila a dos tercios de su. 
longitud o asegúrese de que 
haya al menos un escalón de 8 
”(20,3 cm) entre las juntas de los  
extremos. Incline el borde largo 
de  la lengüeta de la tabla hacia 
el borde de la ranura larga de la 
primera tabla. Deje caer y bloqu-
ee las juntas de los extremos.

Asegúrese de que no haya  espa-
cios y, si es necesario,  golpee a lo 
largo del borde largo de la ranura 
con el martillo de cara blanda y el 
bloque de roscado perfilado para 
asegurar un ajuste perfecto.

No golpee el extremo corto en su 
lugar si la junta larga no está cor-
rectamente acoplada, ya que 
hacerlo puede dañar la lengüeta 
y la ranura.

Nota: Al comenzar una nueva fila, 
puede usar la pieza cortada de la 
fila anterior, siempre que sea de 
más de 8 ”(20,3 cm) y el escalón 
entre las uniones aún sea mayor 
de 8” (20,3 cm).

Coloque la segunda tabla  cone-
ctando el lado largo a la. primera 
fila y deslizándola hasta  el ext-
remo corto de la primera tabla. 
Compruebe que las juntas largas 
de los tablones estén correcta-
mente acopladas y luego presio-
ne la junta corta en su lugar con 
los dedos.

La instalación debe comenzar en 
una esquina izquierda y continu-
ar desde la pared con la lengüeta 
hacia la pared. Coloque la prime-
ra  tabla a 6 ”(15,2 cm) de la pa-
red de  inicio, pero no contra los  
espaciadores. La fila completa se  
moverá contra los espaciadores 
en un paso posterior.

Entrelaza la siguiente tabla en la.
junta final de la primera tabla 
insertando la lengüeta en la ra-
nura de las tablas contiguas Cu-
adre las juntas golpeando el bor-
de largo con el bloque de roscar 
perfilado y el martillo de cara  
blanda. A continuación, golpee 
ligeramente la parte superior de 
la tabla en la junta corta con el 
martillo de cara blanda. Continúe 
con este método para terminar 
la primera fila. Corte la última 
pieza de la fila para que encaje 
y deje un espacio de expansión 
de ¼ ”(6 mm) (si aún. no lo ha 
hecho). Instale como se indicó 
anteriormente.

Coloque suelta la primera fila de tablas para obtener una mejor 
visualización de la instalación y evitar tener una tabla de menos 
de 8” (20,3 cm) en el extremo opuesto de la habitación. Si termina 
con una tabla de menos de 8 ”(20,3 cm), corte la primera tabla 
en consecuencia para equilibrar adecuadamente la habitación.

Nota: Para cortar una tabla, simplemente mida y marque la 
tabla. Luego, use una regla y un cuchillo para marcar y romper. 
También deberá cortar hacia atrás la almohadilla inferior en la 
parte inferior de la tabla. Si tiene dificultades para utilizar este 
método, puede utilizar una sierra caladora, una sierra circular o 
una sierra para cortar ingletes.

1 5

6

3

4

2

GrooveTongue

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE PISOS DE 
BALDOSAS Y TABLAS DE NÚCLEO RÍGIDO
Descripción del Producto: Pisos de baldosas y tablas de núcleo rígido
Niveles de grado: Sobre rasante / En rasante / Bajo rasante
Método de Instalación: Flotante - Drop Lock

JUN 2025 Por favor, contacte al +242 236 30 00 para más asistencia.
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INSTALLACIÓN
INSTALACIÓN DE LA SEGUNDA Y RESTANTES FILAS cont.

COLOCACIÓN ALREDEDOR DE OBJETOS 
DE FORMA IRREGULAR

TERMINANDO EL TRABAJO

INSTALACIÓN DE LA ÚLTIMA FILA

Continúe cuadrando las juntas 
golpeando el borde largo con el 
bloque de roscar perfilado y el 
martillo de cara blanda. Luego.
golpee ligeramente la parte su-
perior de la tabla en la junta cor-
ta con el martillo de cara blanda. 
Continúe instalando el resto de 
la fila de esta manera.

Después de instalar la última 
pieza de la segunda fila, desli-
ce  todo el conjunto contra los 
espaciadores en la pared inicial, 
manteniendo el espacio de es-
pacio de expansión requerido de 
¼”(6mm).

Haga una plantilla que se ajuste a tu-
berías u objetos de forma irregular. 
Coloque el patrón sobre la tabla y 
trace. Corte a lo largo de las líneas de 
trazado con un cuchillo o una sierra 
de calar y coloque la tabla. Se puede 
usar también una sierra de perfora-
ción al cortar tablas que deben enca-
jar alrededor de las tuberías.

Nota: Asegúrese de dejar un espacio 
de expansión mínimo de ¼ ”(6 mm) 
alrededor de todos los objetos fijos, 
gabinetes y jambas de puertas metá-
licas.

Quite los espaciadores. Cubra los espacios de expansión con un cuarto 
de círculo u otro borde, asegurándose de no atrapar o sujetar el piso. 
Los clavos deben entrar en la pared, no en el piso.

Llene cualquier espacio de expansión alrededor de áreas potencial-
mente húmedas (como refrigeradores, bañeras, etc.) con sellador de 
silicona 100% impermeable de primera calidad.

Recuerde, se requiere el uso de T-Moulds coordinados cuando se ins-
tala SPC Flooring en una habitación o área que tenga más de 50 pies 
lineales (15.24 metros) en cualquier dirección, de modo que el piso se 
separe en secciones que no superen los 100 pies. x 100 pies. (30,5 met-
ros x 30,5 metros) por tramo.

Guarde y proteja los tablones sobrantes. No los deseche, ya que son del 
mismo color (por lote de tinte) a su piso. Se pueden usar como reemp-
lazo en caso de que necesite reemplazar una tabla en el futuro.

La mayoría de las veces, será ne-
cesario cortar toda la longitud de 
la última fila para que sea lo su-
ficientemente angosta para que 
quepa en el espacio restante. 
Corta la primera tabla de la últi-
ma fila a medida (si es necesario 
seguir el patrón de escalona-
miento). Colóquelo directamen-
te encima de la fila previamente 
instalada. Luego, tome otra tabla 
y colóquela contra la pared en la 
parte superior de la tabla que se 
va a cortar a lo ancho.  Marque la 
tabla (a lo largo), corte a medida. 
Recuerde dejar un espacio de 
expansión de ¼”(6 mm) contra 
objetos fijos.

Install the plank with the cut 
side always facing the wall. Use 
a pull bar to lock the long edges 
together. Do not use the pull bar 
on the short edges. 

Continue to cut and install 
remainder of the planks in the 
last row.

Instale las filas restantes, una fila tras otra, y mantenga el escalo-
namiento requerido de 20,3 cm (8 ”) durante toda la. instalación. 
Golpee y cuadre cada tabla como en el paso 7. 

7

9

10

11

8

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE PISOS DE 
BALDOSAS Y TABLAS DE NÚCLEO RÍGIDO
Descripción del Producto: Pisos de baldosas y tablas de núcleo rígido
Niveles de grado: Sobre rasante / En rasante / Bajo rasante
Método de Instalación: Flotante - Drop Lock

JUN 2025 Por favor, contacte al +242 236 30 00 para más asistencia.
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REQUISITOS PARA LA CAPA BASE 
(MATERIAL DE SUBBASE)

1. PROTECCIÓN DEL PISO

Requisito mínimo: EPLF / MMFA (Grupo 1)
Requisito alto: EPLF / MMFA (Grupo 1)
Requisito mínimo: MMFA (Grupos 1 y 2)
Requisito alto: MMFA (Grupos 1 y 2)
*Los productos ADO Floor pertenecen al Grupo 
MMFA 2.
**Una capa base solo es necesaria si el piso SPC no 
tiene aislamiento acústico integrado.

Compensación de irregularidades puntuales (PC)

Para proteger mecánicamente el piso y evitar huecos, es 
necesario compensar pequeñas irregularidades puntua-
les. De lo contrario, especialmente en las uniones, pueden 
producirse daños.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA PISOS 
LAMINADOS Y DE LOSAS DE NÚCLEO DURO

0.5 mm ≥ 4 mm0 mm

EPLF 
MMFA 

Protección contra la humedad (SD)

En bases minerales, es obligatorio proteger contra la hu-
medad para evitar daños en el piso. Esto puede lograrse 
mediante una barrera de vapor adicional o una subbase 
adecuada con las características necesarias.

EPLF 

≥ 75 m ≥ 100 m ≥ 200 m0 m

MMFA 

≥ 1,000,000 cycles≥ 100,000 cycles≥ 10,000 cycles

EPLF EPLF 

≥ 2 kPA ≥ 20 kPA ≥ 25 kPA0 kPA

EPLF EPLF 

≥ 10 kPA ≥ 60 kPA ≥ 120 kPA0 kPA

EPLF EPLF 

Protección contra cargas (DL, CC, CS)

El uso diario somete al piso y a la base a cargas 
significativas. Por ello, el piso debe resistir durante toda 
su vida útil cargas estáticas (CC: muebles), dinámicas 
(DL: caminar) y temporales (CS). Esto garantiza una 
protección duradera, especialmente del sistema de clic.

•DL: Carga dinámica por caminar
•CC: Carga estática
•CS: Cargas temporales
•Ejemplo para subbase laminada

≥ 50 cm ≥ 120 cm ≥ 140 cm0 cm

EPLF EPLF 

Protección contra objetos que caen (RLB)

Los objetos que caen pueden dañar irreparablemente 
la superficie laminada. Además de la calidad del piso, la 
subbase es un factor determinante. La subbase influye 
considerablemente en la altura de caída tolerable sin 
causar daños.

Sin compensación disponible

Laminat zemin altlığına örnek

Laminat zemin altlığına örnek

Laminat zemin altlığına örnek

Sin protección 
disponible

Yürüyüşle oluşan dinamik yük

Statik yükler

Geçici yükler

Descripción del producto: Piso laminado y de losas de núcleo duro
Niveles adecuados: Piso superior / Planta baja / Sótano
Método de instalación: Flotante – Sistema de clic

JUN 2025

EPLF +
EPLF ++
MMFA +
MMFA ++

Por favor, contacte al +242 236 30 00 para más asistencia.



7

2. MEJORA DEL CONFORT DE VIDA

Reducción del ruido de impacto (IS)

La transmisión del ruido de los pasos a la habitación 
inferior se denomina ruido de impacto. Las subbases 
pueden reducir significativamente este nivel de ruido 
junto con el revestimiento.

≥ 14 dB ≥ 18 dB ≤ 22 dB0 dB

EPLF EPLF 

Laminat zemin altlığına örnek

Laminat zemin altlığına örnek

Reducción del ruido dentro de la habitación (RWS)

El ruido de los pasos percibido en la misma habitación 
se llama ruido aéreo. Debido a la estructura del piso, 
este ruido puede ser relativamente alto. Las subbases 
tienen un efecto notable en esta reducción. Como aún 
no existe una prueba estándarizada para esta reduc-
ción, no hay recomendaciones oficiales.

EPLF
PE

  

0.075 m2 K/W

EPLF 

0.32 m2 K/W

Aislamiento térmico (R )

Los pisos laminados generalmente ofrecen un 
aislamiento térmico bajo. Las subbases pueden mejorar 
significativamente este aislamiento y aumentar la 
temperatura de la superficie, mejorando el confort.

Compatibilidad con calefacción por suelo radiante (R   )

Muchos revestimientos son adecuados para sistemas 
de calefacción por suelo radiante. Se distingue entre 
sistemas calefactores debajo de la subbase (por 
ejemplo, calefacción por agua) y encima (por ejemplo, 
lámina eléctrica calefactora).

•Si la calefacción está debajo de la subbase, el valor R 
de la subbase debe ser lo más bajo posible.
•Si la calefacción está encima de la subbase, el valor R 
debe ser lo más alto posible.

Esto garantiza un funcionamiento eficiente y 
económico del sistema de calefacción.
La resistencia térmica total de la construcción del piso 
(piso + subbase) no debe superar 0,12 m²K/W.

0.08 m2 K/W 0.01 m2 K/W

EPLF 

0.1 m2 K/W

Reducción menor del 
ruido de los pasos

Aislamiento térmico bajo

Baja adecuación

Reducción fuerte del 
ruido de los pasos

Aislamiento térmico alto

Buena adecuación

Laminat zemin altlığına örnek

Laminat zemin altlığına örnek

EPLF +
EPLF ++
MMFA +
MMFA ++

Mindestanforderung: EPLF / MMFA (Gruppe 1)
Hohe Anforderung: EPLF / MMFA (Gruppe 1)
Mindestanforderung: MMFA (Gruppe 1 und 2)
Hohe Anforderung: MMFA (Gruppe 1 und 2)
*ADO Floor Produkte gehören zur MMFA Gruppe 2.
**Eine Unterlage ist nur erforderlich, wenn der 
SPC-Boden keine integrierte Trittschalldämmung 
besitzt.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA PISOS 
LAMINADOS Y DE LOSAS DE NÚCLEO DURO
Descripción del producto: Piso laminado y de losas de núcleo duro
Niveles adecuados: Piso superior / Planta baja / Sótano
Método de instalación: Flotante – Sistema de clic

JUN 2025

REQUISITOS PARA LA CAPA BASE 
(MATERIAL DE SUBBASE)

Por favor, contacte al +242 236 30 00 para más asistencia.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO
MANTENIMIENTO DIARIO

REPARACION DE PISOS

MANTENIMIENTO PREVENTIVO

• Barra, quite el polvo, pase un trapeador húmedo o aspire regularmen-
te (sin barra batidora) su piso para eliminar cualquier partícula que pu-
eda causar abrasiones o rayones en su piso.

• Utilice un trapeador húmedo para eliminar las manchas y la suciedad. 
Use cualquier limpiador para pisos de pH neutro.

• Para áreas poco sucias, limpiar con agua destilada.

• Cuando el paño / trapeador de limpieza se ensucie, enjuáguelo o re-
emplácelo por uno limpio. El seguimiento con un paño limpio y seco 
eliminará las marcas y manchas residuales.

• Evite derrames de productos ácidos (jugos, refrescos, vino, etc.) en el 
piso. Limpiar las manchas de inmediato.

• Elimine rápidamente el agua estancada, la orina de las mascotas u 
otros líquidos.

• Evite derrames de pinturas, tintes o productos químicos agresivos.

• NO use un limpiador a vapor.

• NO aspire con una barra batidora o un cabezal de cepillo giratorio 
eléctrico.

• NO use ningún agente de limpieza que contenga cera, aceite o abril-
lantador. Los residuos sobrantes formarán una película opaca.

• NO use lana de acero o estropajo, ya que rayarán el piso.

• NO use limpiadores de polvo, ya que pueden hacer que su piso se 
vuelva resbaladizo o dañar el acabado.

• NO use vinagre.

• NO use ningún limpiador para todos los usos o multiuso.

• NO use almohadillas de barredora húmedas. Se pueden utilizar almo-
hadillas de barredora en seco.

• Utilice una almohadilla de melamina para eliminar las marcas.

• Los arañazos profundos pueden requerir la sustitución del producto. 
está disponible en YouTube. Por favor, introduzca el código QR de la 
caja Scan

Proteja su piso cuando use una plataforma rodante para mover mueb-
les o electrodomésticos. Es posible que se necesiten láminas protec-
toras y / o madera contrachapada. Nunca deslice ni ruede muebles o 
electrodomésticos pesados por el piso.

• Use protectores de piso plano (nailon o fieltro) en todas las patas 
de los muebles. Limpie periódicamente los protectores para eliminar la 
arena que pueda incrustarse y causar rayones.

• Minimice el material abrasivo y la suciedad colocando tapetes a am-
bos lados de las puertas exteriores y usando tapetes en áreas de mucho 
tráfico.

• Use tapetes protectores debajo de las sillas con ruedas y mantenga 
limpias las ruedas de los muebles.

• Utilice tapetes sin respaldo de goma que estén etiquetados como “re-
sistentes al color” por el fabricante. Se deben usar tapetes con respaldo 
de vinilo o alfombras tejidas que no manchen en todas las entradas 
para evitar la decoloración de las entradas de asfalto y para evitar que 
la suciedad y la arena se arrastren en el piso. Los tapetes con respaldo 
de caucho y látex utilizan un químico (antioxidante) para evitar que el 
respaldo se vuelva quebradizo; es este químico el que puede manchar 
permanentemente su piso.

• Recomendamos el uso de una alfombra de silla que no sea de goma, 
de superficie dura (sin tachuelas) para proteger su piso de las sillas de 
oficina con ruedas. Los muebles livianos y rodantes deben estar equ-
ipados con ruedas de superficie ancha que no manchen y que hayan 
sido diseñadas para pisos de superficie dura. Tales ruedas deben tener 
un mínimo de 1 ”(2.5 cm) de ancho y al menos 2” (5.1 cm) de diámetro.

• Mantenga cortadas las uñas de las mascotas.

• Quítese los zapatos con tacos, puntas o tacones excepcionalmente 
puntiagudos antes de caminar por el suelo.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE PISOS DE 
BALDOSAS Y TABLAS DE NÚCLEO RÍGIDO
Descripción del Producto: Pisos de baldosas y tablas de núcleo rígido
Niveles de grado: Sobre rasante / En rasante / Bajo rasante
Método de Instalación: Flotante - Drop Lock

JUN 2025 Por favor, contacte al +242 236 30 00 para más asistencia.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO
PRODUCTOS Y GARANTÍA * DEFINICIONES / A CUBRIR:

TITULAR DE LA GARANTÍA

El documento de garantía limitada de ADO Floor y el registro de 
garantía están disponibles en línea en www.adofloor.com.

ADO Floor garantiza que su piso SPC Flooring estará libre de defectos 
de fabricación y, bajo uso y mantenimiento normales, no se desgastará,.
decolorará o manchará, lo que resultará en la pérdida del patrón y color 
originales y la integridad estructural del piso en sí no sufrirá daños 
materiales por exposición al agua durante un período de tiempo 
específico a partir de la fecha de compra, como se indica en la tabla de 
Cobertura de garantía de ADO FLOOR en el documento. La garantía 
limitada de ADO Floor solo se aplica siempre que el piso cubierto por la 
garantía se instale y se mantenga de acuerdo con las Instrucciones de 
instalación de SPC Flooring.

PRE-INSTALACION
ADO Floor garantiza que su piso esté libre de defectos visuales. Usted 
y/o su instalador deben inspeccionar cuidadosamente cada pieza antes 
de la instalación. No se debe instalar ninguna pieza que parezca tener 
defectos. ADO Floor no será responsable de ningún reclamo por pisos 
instalados con defectos visuales. 					   
	
INSTALLACIÓN
La garantía limitada de ADO Floor cubre solo los materiales, siempre 
que dicho piso se instale de acuerdo con las Instrucciones de instalación 
de pisos de SPC. Estas instrucciones se revisan periódicamente y los 
pisos deben instalarse de acuerdo con las instrucciones vigentes en el 
momento de la İnstalación. 

REEMPLAZO / REPARACIONES
ADO Floor se reserva el derecho de reparar cualquier piso y / o utilizar 
su propia fuente para obtener un instalador para reemplazar el piso. 
Si ADO Floor repara o reemplaza cualquier piso como resultado de 
un reclamo de garantía, se le pedirá que retire, a su cargo, cualquier 
artículo colocado sobre las áreas afectadas después de la instalación 
original. En el caso de que ADO Floor repare o reemplace cualquier piso 
cubierto por la Garantía limitada de ADO Floor. La Garantía limitada de 
ADO Floor permanecerá en vigor con respecto a dicho piso durante un 
período limitado a la duración elegible restante de la Garantía limitada 
original.

CONDICIONES DE GARANTÍA
Si un defecto cubierto por la Garantía limitada de ADO Floor se 
encuentra dentro del período de garantía y se informa a ADO Floor, 
ADO Floor proporcionará un nuevo material de piso de color, patrón 
y calidad Similares para reemplazar el área defectuosa. En caso de 
preguntas sobre los términos de la Garantía limitada de ADO Floor, 
comuníquese con el Servicio de atención al cliente de ADO Floor al 
+90 242 236 36 00. ADO Floor se reserva el derecho de inspeccionar 
cualquier piso, solicitar muestras, asegurar fotografías o cualquier otra 
información que pueda ser necesaria. para determiner la naturaleza de 
cualquier reclamo bajo la Garantía limitada de ADO Floor.

EXCLUSIONES
Lo siguiente no está cubierto por esta garantía limitada:

• Insatisfacción o daño debido a una instalación o mantenimiento 
inadecuado, incluido el uso de soluciones o acabados de limpieza 
inadecuados, irregularidades o irregularidades. Consulte las 
Instrucciones de instalación de pisos SPC para obtener más detalles.
• Daños causados por fuego, quemaduras, abuso, inundaciones, 
derrames, rayones, estropajos abrasivos, raspaduras, manchas, 
construcción o instalación.
• Daños causados por la barra batidora de la aspiradora, hendiduras 
o daños causados por zapatos de tacón con púas, cargas rodantes • 
Exterior applications.
• Loss of gloss.
• Minor shading, color or texture differences between samples or 
printed color photographs or illustrations and delivered product.
• Flooring sold as irregulars or trial grade materials or “as is”.
• Diferencias menores de sombreado, color o textura entre las 
muestras o las fotografías o ilustraciones impresas en color y el 
producto entregado.
• Los pisos vendidos como materiales irregulares o de prueba o “tal 
cual”.

Desgaste: debe atravesar la capa de desgaste en la medida en que el 
patrón impreso se vea afectado o alterado.

Decoloración: debe ser en la medida en que el piso se decolore per-
manentemente.

Mancha: debe provenir de agentes de limpieza domésticos normales, 
productos químicos o cuidados y mantenimiento de rutina. 

Daños por agua: cubre los daños a la integridad estructural del piso 
después de la exposición al agua en condiciones estándar (no cubre 
inundaciones).

• Este piso no debe usarse para sellar un piso existente de la hume-
dad, es. un piso flotante que es impermeable, pero este piso no puede 
prevenir problemas asociados o causados por inundaciones, humedad 
excesiva o álcalis en el contrapiso o condiciones causadas por la pre-
sión hidrostática.

• Solo se garantizan las técnicas de instalación descritas en las Inst-
rucciones de instalación de SPC Flooring. ADO Floor no garantiza las 
instalaciones de SPC Flooring que involucren cortes personalizados, 
como. esquinas en inglete de 45 grados y bordes serpenteantes. ADO 
Floor no garantiza las instalaciones de SPC Flooring en las que el piso 
está adherido (pegado o clavado) al contrapiso, ya que SPC Flooring 
es un piso flotante.

• Pérdida por pérdida de tiempo, inconvenientes, gastos incidentales 
(como llamadas telefónicas, mano de obra y / o materiales) incurridos 
en la remoción o reinstalación del material afectado, y cualquier otro 
daño incidental o consecuente. Algunos estados y provincias no per-
miten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, 
por lo que es posible que las limitaciones y exclusiones anteriores no se 
apliquen. La garantía limitada de ADO Floor le otorga derechos legales 
específicos y es posible que tenga otros derechos legales, que varían 
de un estado a otro y de una provincia a otra.

La garantía limitada de ADO Floor reemplaza cualquier otra garantía, 
expresa o implícita. Conserve su recibo. ADO Floor requiere un com-
probante de compra válido en forma de recibo de venta, factura o es-
tado de cuenta, que muestre la fecha, el producto y el lugar de compra.

Los recibos originales tienden a desvanecerse con el tiempo. Le suge-
rimos que haga una fotocopia o escanee su recibo para propósitos fu-
turos de garantía.

La garantía limitada de ADO Floor se aplica solo al comprador original 
y al lugar de instalación original y no es transferible y, con respecto a la 
garantía residencial, se aplica solo a un propietario residente.

Las reclamaciones bajo esta Garantía limitada deben hacerse a la sigu-
iente dirección:

ADO Floor Factory 
ADOPEN Plastik ve İnşaat San. A.Ş
Antalya Organized Industrial Zone

3th Stage. 35th Street No:3
Antalya/TURKEY

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE PISOS DE 
BALDOSAS Y TABLAS DE NÚCLEO RÍGIDO
Descripción del Producto: Pisos de baldosas y tablas de núcleo rígido
Niveles de grado: Sobre rasante / En rasante / Bajo rasante
Método de Instalación: Flotante - Drop Lock

JUN 2025 Por favor, contacte al +242 236 30 00 para más asistencia.


